


4 EXEMPLOS DE CONEXÕES

Conforme Figura A.2.

5 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Tabela 5.1: Especi�cações técnicas CPW22-M21/M42

Tensão de Alimentação +24 Vcc ±20 %

Consumo � 5 VA

Entradas

8 entradas de acordo com IEC 61131-2:2017, 
sendo:

2 PNP para escolha de função
4 entradas PNP
2 entradas NPN

Entradas Lógicas PNP ou NPN de acordo com IEC 61131-2:2017

Tipo de Saída Relé

Tempo de Resposta
Função monitor vel. zero: 2,0 s

Outras funções: 10 ms

Contatos de Segurança 4 NA / 2 NA

Contato Auxiliar 2 NF / 1 NF

Capacidade da Saída (*) 250 Vca @ 3 A (AC-15)
24 Vcc @ 3 A (DC-13)

Ciclo de Vida 107 operações

Temperatura de Trabalho -5 a +50 °C

Temp. de Armazenamento -10 a +70 °C  

Seção do Cabo 24 a 14 AWG, cobre apenas

Comprimento do Cabo � 30 m

Tipo de Conexão Bornes com parafusos

Torque � 0,5 N.m.

Ferramenta Fenda Nº 3

Invólucro Poliamida - PA

Peso ± 0,2 Kg

Nivel de Segurança
EN ISO 13849-1: CAT 4 / PL e

IEC 61508 1-7: SIL 3

Fixação Trilho DIN 35 mm

Grau de Proteção IP20

Altitude Máxima 2000 m acima do nível do mar

(*) Refere-se a um caso em que uma única série de contatos é usada. Se mais séries de contatos forem usados ao mesmo tempo, a soma 
quadrática deles não pode exceder 3 A.

6 DIMENSÕES MECÂNICAS

Conforme Figura A.4.

7 CERTIFICAÇÕES

8 SINALIZAÇÃO

Vista Frontal Sinal Cor Led Acesso Led Apagado Led Piscando

POWER
Verde CPW22

ligado
CPW22

desligado
Tensão acima ou abaixo de

24 V ±20 %

INPUT
Amarelo Entrada 

ativada
Entrada

desativada

Conexões erradas 
Sobrecorrente

Entrada em curto circuito

OUTPUT 1
Vermelho Relé 

acionado
Rele

desacionado
Contatos dos reles colados

OUTPUT 2(*)
Vermelho Relé 

acionado
Rele

desacionado
Contatos dos reles colados

(*) Saída 2 disponível apenas na versão CPW22-M4.

APPENDIX A - FIGURES
ANEXO A - FIGURAS

LED's indicator
LED's indicador

Identi�cation pin
Identi�cación de los terminales

Identi�cação dos pinos

Identi�cation pin
Identi�cación de los terminales

Identi�cação dos pinos

Screw terminals
Conectores à parafuso
Conectores de tornillo

Screw terminals
Conectores à parafuso
Conectores de tornillo

Technical label
Etiqueta de datos técnicos
Etiqueta dados técnicos

DIN Rail mounting
Montaje en riel

Montagem trilho DIN

(a) Front view
(a) Vista frontal

(b) Back view
(b) Vista trasera
(b) Vista traseira

Figure A.1: (a) and (b) - Main components of the PSRW

Figura A.1: (a) y (b) - Principales componentes del PSRW

Figura A.1: (a) e (b) - Principais componentes do PSRW
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Figure A.2: Mechanical dimensions in millimeters [inches] 

Figura A.2: Dimensiones mecánicas en milímetros [pulgadas] 

Figura A.2: Dimensões mecânicas em milímetros [polegadas] 

1º Put on DIN rail.
2º Press spring action.
3º Pull down, lock.

1º Colocar en el riel DIN.
2º Presione la acción de la muella.
3º Tire hacia abajo, bloquear.

1º Coloque sobre o trilho DIN.
2º Pressione a ação da mola.
3º Puxe para baixo, trave.

2º

1º

3º

Figure A.3: Mounting

Figura A.3: Fijación

Figura A.3: Fixação

In1
Maximum Frequency
Frecuencia Máxima
Frequência Máxima

Open
Abierto
Aberto

0.5 Hz

0 V 1.0 Hz

In1
In4

In3

In5C2

C1

K1 K2 Kn

24 V

PNP_1
Sensor 1

Sensor 2
PNP_2

+24 V

+24 V

(a) Zero / Maximum Speed Control
(a) Control de velocidad cero / máxima

(a) Controle de velocidade zero / máxima

Expected signal pattern
Patrón de señal esperado
Padrão de sinal esperado

(b) Pulse monitor
(b) Monitor de pulsos
(b) Monitor de pulsos

ATTENTION!
During the zero speed condition, both sensors cannot be at 0 V at the same time. 
These functions are not designed to control/protect/act directly on the motor / Adjustable 
Speed Drives. They can be used only to monitoring purpose

¡ATENCIÓN!
Durante la condición de velocidad cero, los dos sensores no pueden estar a 0 V al mismo
tiempo.
Estas funciones no están diseñadas para controlar / proteger / actuar directamente en 
motores / accionamientos de velocidad ajustable. Pueden utilizarse únicamente con fines 
de supervisión.

ATENÇÃO!
Durante a condição de velocidade zero, os dois sensores não podem estar em 0 V ao
mesmo tempo. 
Essas funções não foram projetadas para controlar / proteger / agir diretamente em 
motores / drives de velocidade ajustável. Elas podem ser usadas apenas para fins de 
monitoramento.

Figure A.4: Zero Speed Monitor

Figura A.4: Monitor de velocidad cero

Figura A.4: Monitor de velocidade zero
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Figure A.5: CPW22-M42 internal diagram

Figura A.5: Diagrama interno CPW22-M42

Figura A.5: Diagrama interior CPW22-M42
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Figure A.6: CPW22-M21 internal diagram 

Figura A.6: Diagrama interno CPW22-M21

Figura A.6: Diagrama interior CPW22-M21 

 

0 V24 V

13 11 13 11

14 1214 12

24 V

Kn

K2

K1

In1In2In3 In5 In6

C2C1

+ 24 V

NO
NA

NO
NA

NC
NF

NC
NF

CPW22-M

Figure A.7: Two hands monitor

Figura A.7: Control de concurrencia

Figura A.7: Controle de simultaneidade

+24 V 0 V

C1C2 In2 In1 In5 In6

24 V 0 V

13

A1 A2

Jumper IN2-IN4 and IN3-IN5 to use
only one button.

Jumper IN2-IN4 y IN3-IN5 para usar
solo una botón.

Jumper IN2-IN4 e IN3-IN5 para utilizar
apenas um botão.

Disconnected 
Desconectado

CPW22-M

1113 11

NC
NF
1214

NC
NF

Monitored automatic restart(*)

Reinicio automático supervisado(*)

Reinicialização automática 
monitorada(*)

In3 In4

K1

K2

Kn

24 V

24 V

Monitored manual restart(*)

Reinicio manual supervisado(*)

Reinicialização manual 
monitorada(*)

In3 In4

K1

K2

Kn

24 V

Open
Abierto
Aberto

In3 In4

24 V

Open
Abierto
Aberto

Manual reset
Reinicio manual

Reinicialização manual

In3 In4

24 V 24 V

Automatic reset
Reinicio automático

Reinicialização automática

NC
NF
1214

NC
NF

Figure A.8: Emmergency button monitor

Figura A.8: Monitor de botón de emergencia

Figura A.8: Monitor de botão de emergência
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C1C2 In2 In3 In4 In5

In1 In6 In1 In6

0 V

0 V 0 V

A1 A2

Monitored manual restart (*)

Reinicio manual supervisado(*)

Reinicialização manual monitorada(*)

Monitored automatic restart(*)

Reinicio automático supervisado(*)

Reinicialização automática 
monitorada(*)

CPW22-M

In1 In6

K1

K2

Kn

0 V

0 V

+24 V

Open
Abierto
Aberto

OSSD_1

OSSD_2

OSSD_1

OSSD_2

Open
Abierto
Aberto

In1 In6

K1

K2

Kn

0 V

Open
Abierto
Aberto

Manual reset
Reinicio manual

Reinicialização manual

Automatic reset
Reinicio automático

Reinicialização automática

Jumper IN2-IN4 and IN3-IN5 to use only one 
light curtain.

Jumper IN2-IN4 y IN3-IN5 para usar solo una 
cortina de luz.

Jumper IN2-IN4 e IN3-IN5 para utilizar 
apenas uma cortina de luz.

(*) On CPW22-M42, monitored restart options are avaible only if it us used only one emergency button.
(*) En el CPW22-M42, las opciones de reinicio monitoreado solo están disponibles si solo se usa un botón de emergencia.
(*) No CPW22-M42, as opções de reinicialização monitorado estão disponíveis somente se for usado apenas um botão de emergência.

Figure A.9:  Light curtain monitor

Figura A.9: Monitor de cortina de luz

ATTENTION!
If safety inputs (S1/S2) are closed in the automatic start mode, the output contacts are 
closed immediaely after energizing.

¡ATENCIÓN!
Si las entradas de seguridad (S1/S2) están cerradas en el modo de inicio automático, los 
contactos de salida se cerrarán inmediatamente después del encendido.

ATENÇÃO!
Se as entradas de segurança (S1/S2) forem fechadas no modo de partida automática, os 
contatos de saída serão fechados imediatamente após a energização.


